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f ARLAMENTARIA. 
CZIRÁKY felvilágosítást kér általában mindenre, de kü-

lönösebben mindenre, amire általában nem kért. 
Fentar t ja egyébiránt magának azon különös jogot, hogy 
tételenként még általljánossan fog szólani. 

Cziráky gróf több kérdést intéz az igazságügyér­
hez a darwinismus befolyása iránt a múmiák fejlődési ké­
pességére nézve. Perczel Béla kijelenti, hogy ez nem 
tartozik szakmájába. Cziráky nincs a válaszszal meg­
elégedve ; mért nem tartozik szakmájába ? 

Cziráky felvilágosítást kivan a pénzügyminiszter­
től : hányszor söprik a vámházat, mily seprőkkel söprik, 
hol veszik a seprőket s mért nem vásárolnak olcsóbb 
seprőket? Széli Kálmán kijelenti, hogy amennyiben ő 
nagyméltósága a seprőt talán saját ajtaja előtt óhajtaná 
használni, szolgál a legjobb czimmel. A cziróki seprő 
nem tartozik az ajánlatosak sorába. Cziráky nincs a vá­
laszszal megelégedve s kéri a pénzügyért, sepertessen 
azon seprővel, melylyel a csalhatatlan pápai utczát sep-
rik ; az régi s mégsem kopott el. 

* t 

Cziráky gróf felvilágosítást kivan a kereskedelmi 
ministertől az iránt, mért irja e szót: »összveg« ugy, 
hogy »összeg« ? Simonyi Lajos báró kijelenti, hogy nem-
válaszolhat e kérdésre, mert nincs a házban, hanem 
Fiúméba utazott. Cziráky gróf nincs a válaszszal meg­
elégedve s fölszólítja a kormányt, küldjön külön vona­
tot Simonyiért, vagy máskor ne ereszsze el a kormány­
tagokat csak retour-recepissel. Mert hátha Simonyi 
felül Fiúméban hajóra s kivándorol Amerikába, akkor 
ki felel az ő kérdésére ? 

* 
* * 

Cziráky gróf felvilágosítást kér a honvédelmi mi­
nisztertől az iránt, hogy miért. állnak a hovédek esten­
ként városszerte a kapuszinben. holott semminemű hiva­
talos szolgálat nem köti oda ? 

* * 
Cziráky János gróf felvilágosítást kíván Trefort-

tól az iránt, hogy mért nem tanítják a népiskolákban a 
Cziráky János gróf közjogát ? 

* * 
Cziráky gróf még különböző felvilágosításokat kér 

s egyáltalában sem általában, sem általljánossan, sem 
különösen nincs megelégedve az ország állapotával, 
minek folytán a költségvetést két garas híján meg­
szavazza. 

Csiky Sanyi a karzaton hallgat és Montesquieu-
vel nagyon meg van elégedve. 

Közös programm. 
— A szövetkeze t t jobbolda l iak és szélsőbalok haszná la tá ra . — 

SZÖVETKEZETT pártok törekvése oda irányulván, 
hogy Magyarország tökéletesen független állammá 

legyen és a reális unió minél határozottabb alakot nyer­
hessen, elveinket a következőkben fejezzük k i : 

1. Magyarország respublica lesz, hanem »főher-
czeggel az élén«. 

2. Magyarország mérsékelt parlamentarismussal 
temporált monarchia. 

3. Kormányzó Kossuth Lajos. 
4. Az udv. kanczellária szükség esetében helyre-

állittatik. 
5. Hogy a magyarnak senkise parancsolhasson, 

minden más nemzet Európából száműzetik, hazánk egy 
óriási kőfallal keríttetik be és senkise jöhet be, ha csak 
kapuspénzt nem fizet. 

6. Lemondunk kedvencz eszméinkről és lehetőleg 
alárendeljük maguukat az európai áramlatnak. 

7. A delegatio eltörültetik. 
8. A delegatio nem törültetik el. 
9. Magyar hadsereg. 
10. Reducált honvédség. 
11. Ürményi Miksa megtanul bort inni Están bá­

csinál s viszont Están bácsi monoklit fog viselni és el­
olvassa Hugó Grotiust. 

12. A papok javai elszedetnek, vagy ha ez nem 
volna kivihető, Csiky Sándor kineveztetik egri érsekké. 

13. Az egyházi kérdés nem érintetik. 
14. Szabadság, egyenlőség, testvériség. Mindenki 

democrata. Czim, rang és méltóság eltörültetik. 
15. Simonyi Ernő a párt nimbusának terjesztése 

czéljából bárói rangra emeltetik »Szószátyári és galand-
férghesi« előnevekkel. 

16. Gyeáky Lalyos átenged hasából egy megfelelő 
poczakrészt Apponyinak s viszonzásul Apponyi tartozik 
Gyeákyt a pad fölé emelni valahányszor szónokol. 

17. Altalános irányzat: radicális conservativ. 

Régente ugy szólt a beszéd : 
A mű dicséri mesteré t . 
K o r u n k i m m á r n e m ugy keresztel : 
Müvé t dicséri most a mester . 

Mig élt, g y a k r a n h a n g o z t a t t a 
E szavat, 

Hogy »bolond és gye rmek mondnak 
Igazat .« 
Rosz nevén ki venné tőle 
Igy k ivá l t , 

Hogy bolond és gyermek lenni 
Nem kívánt . 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

MAGYAR A T H L E T A . 

z AGARÁSZOK orsz. kongressusának napjára, mely 
májusban fog megtartatni, tanácskozás végett be 

vannak jelentve a következő indítványok: 
1. Az utolsó évek folytán bebizonyulván, hogy 

egy tisztán í'öldmivelő országnak lönkre kell mennie, a 
kongresszus oda fog igyekezni, hogy hazánkban az agri-
kultura mihamarább az agárikultura által helyettesit-
tessék. 

2. Az agárikulturára való tekintettel a tótországi 
donga-gyáriparnak meghagyassék, hogy ezentúl külö­
nösen a vékony dongákra forditsa főfigyelmét, 

3. Mint az agarászat alkalmas előiskoláj 
részét is kellő figyelemben kell hogy részesüljön. 

4. Az erkölcstanba fölveendő s az ifjú nemze­
dékbe beoltandó azon elv, hogy az agarászat a legma­
gasabb buldogság. 

5. Az agarak kutya-adómentessége a képviselő­
háznál mielébb kidrukkolandó, minthogy az agár tulaj­
donkép nem is kutya, hanem eleven pergamenre ir t 
telegramm; telegrammért pedig ebadót fizetni okta­
lanság. 

6. Országos költségen rögtön agár-lelenczház állí­
tandó, nehogy a faj gyarapodását veszély fenyeget­
hesse. 

7. Az agaraknak szúnyogokba való ójtása jockeyk 
nevelése által ezentúl szigorúan mellőzendő, minthogy 
az agarat fényes tulajdonságaiból kivetkőzteti. 

8. Az Erzsébet-sétányon alkalmatlankodó »ki-
oszk« nevü filagória — P H I L A G A R I A czimmel — 
az orsz. agarászati kongresszus birtokába adatik és gyül-
helyévé tétetik. 

9. Az agarászat tovább fejlesztése oda irány-
zandó, hogy idővel az agarak árnyéka, függetlenül az 
agaraktól, szintén használtathassék versenyekre. 

1 0 . A Mokány Bérezi »Szellő«-je a magyaror­
szági agarak testülete által disz-agárrá választatik. 

„ A főrendi h á z a képv i se lőházza l te l jesen egyen­
j o g ú . " I g y k e z d é beszédé t C z i r á k y . S i g a z a v » n ; m e r t 
L á z á r A d á m is e lbeszé l más fé l órá ig és sz in tén n e m 
m o n d semmit . 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Csehek! 
Tiporjátok szét és zúzzátok ketté azon 

hitvány népségeket, melyek fajotokat üldözik: 
a magyart és osztrákot! Nincs a világon nem­
zet, mely úgy tudna muzsikálni mint ti és ezek 
a barbárok mégis merészkednek titeket meg-
tánczoltatni. Ti vagytok az emberiség gyé­
mántja, azért nincs párja a cseh gyémántnak, 
mely becsesebb mint akármi másnemű drágakő. 
Ti találtátok fel a cseh pimaszt és a czivilizatio 
mégse rótta le háláját nektek ! 

Multatok régi és napról-napra növekszik. 
Testvéretek a tót, melyet a magyar kinoz 

és gyötör. De drótozza jövőjét, reménye faze­
kát azonban a földhöz vágja, hogy ezer cseréppé 
hull szerteszét. 

Gyűlöljétek kínzóitokat s reméljétek, hogy 
a jelen szenvedés komlójából a sors kifőzendi 
dicsöségtek tajtékzó söritalát. 

Dajkáitok szerte járnak az osztrákok kö­
zött ; oltsák hát tejükkel az uj osztrák nemze­
dékbe a helyes belátás és jobb meggyőződés 
magvait. 

Végre is észre fogják venni, hogy nélküle­
tek csak egy kis államka ez az Ausztria, törpe 
hatalom, melynek semmi keresete a nagyha­
talmak sorában. De ha ezt nem venné észre, ha 
többszöri felszólításom ellenére is eléggé elva­
kult volna nem teljesíteni követeléseinket: le-
veszszük róla kezünket. 

Akkor pedig jaj neki! 
Csak egy ujjunkkal érintsük — ismerik a 

cseh ujjat — und Oesterreich kaim uns ge-
stohlen werden! 

K ü l ö n b s é g i t 
A. Mi a k ü l m b s é g Z s e d é n y i é s F o r g á c h 

köz t ? 
B. H a l l j a k h á t 1 

A. Z s e d é n y i a k k o r n i n c s a z o r s z á g - g y ű l é ­
s e n , a m i k o r i g a z g a t ó - t a n á c s i ü l é s e v a n . F o r ­
g á c h m e g a k k o r v a n j e l e n a z o r s z á g g y ű l é s e n 
m i k o r i g a z g a t ó - t a n á c s i ü l é s e v a n . 

B. M á r m o s t é n k é r d e z e k tő led e g y e t : m i 
k ü l ö n b s é g v a n M a j l á t h é s I s t ó c z y k ö z t ? 

A. S ü s d k i h a m a r ! 

B. M a j l á t h J u d e x é s I s t ó c z y e x J u d . 
A. J a j ! 

(Mikor a nyugdijakról volt szó.) 

A. E g y ó r á j a f i g y e l e m m e l h a l l g a t o m ezt 
a S z é l i K á l m á n t , d e n e m é r t e m . 

B. N o é n m e g é r t e m , d e n e m h a l l g a t o m . 

Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

— Azokrul az apáczákrul. — 

Elejibe! 
Megvan az uj hupi­

kék birómándlim a piros 
szegessel Akar a haj­
nal, mikor pirossan pity­
mallik a kék égen. 

Mán így csak eleji­
bök mehetek az apá-
czáknak. H a eget lát­
nak bennem, csak antul 
jobban hozzám kíván­
koznak. 

Látom, vínül a Bizs-
mark is. Még a bará­
toknak teritette ki a 
reverendáját, aszontam: 
helössen cselekszik. U 
is ur a maga szemet-
tyin. De amikor a szent 
vászoncselédeket is el­
marja magátul, ammán 

azt jelenti, hogy ott van, a hun rómají pápa: non pos-
sumus! 

Hanem jó heere terelte üket. H a annyi kanbarát 
nem fogott ki rajtunk, a nyőstény-barát meg ugy se. 

Oszt' kapóra gyüttek. Ippen piros pünkösd nap­
jára, mikor a tüzes nyelvek szóllamlottak meg. No, ahol 
a nyelvhöl értek én is. Ugy elezifrázni a miatyánkot az 
a vatikányi vín rabinus se tudja, amikor az eretneket 
nyakon áldja, mint én, amikor kijeresztem a kari­
kás hiszek egyet, Ebbül tudom nem lesz hiba. 

De másbul se lesz. Kápolnát építtetek a házam 
végibe gyónó kanapéval, a csuklyás gubámbul csuhát 
szabatok, oszt ugy fogadom el üket a televiny kereszté­
nyi szeretet ölibe. 

Csak mán az a Majoros Pesta is ne meddő száj­
jal, hanem énergyikussan ódozná meg eezczer azt a nő-
kérdést, akit furton-furt hajt az országgyülísen. Hal­
lenne mán plébána, én meg ha' szegődnék be hozzá 
gazdának. 

Akkor osztán, tudom, az arkangyalok se fújnák 
szebben, mint a hogyan szóllana az a malasztos csöndes! 
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Nyilt levélke az aszódi zsidókhoz. 

K e d v e s e k t es t vé re im I z r a e l b a ! V a t y t o k m e s ü g e ? 
N a d j 0 1 1 res te lem, b ő i d z s i d ó k v a t y t o k , m e r e d i g áz ta t 
t a r to t ták m i n k r ó l u n k , h ó i d v a d j o n k o k o s c h e m b e r e k . 

N e m a k a r j á t o k leni z s i d ó es f o l o m o d t o k az o r s z á g 
jö leshez , h ó i d nevezze k i b e n ő n k e t ofí iciel i z rae l i t ónak . 

AV ie h e i s z t ? 
H á t a r u m o n y n e m o l á h , a sz láv n e m tót es a 

sze rb n e m r á c z , h a s z á s z o r is of ic iel t i l t a kozzak m a g u ­
k a t elene ? 

H á t O n g l i a o r s z á g b a , a m i c s a k s z a b a d o r s z á g , az 
o t a n i fő i z rae l i tó o j s á g n e m » J e w i s h C r o n i c 1 e « ? 
H á t N e m e t o r s z á g b a , M a g d e b u r g b a , az iz rae l i tó o j ság 
n e m » Z e i t u n g f ü r J u d e n t h u m « ? K i h a l o t a i l -
jent h ó i d » Z e i t u n g f ü r I z r a e l i t e n t h u m « ? 
C z u d u m m , m o n d a n a ere az én i n t i m r ó s e - b o r á t o m , a 
h e r r v o n K r a x e l h u b e r . 

H a tehát t iz s z á s z o r i s f o g j u n k i r n i m i n k e t » i z ra -
elitó,« m é g is n e m v a d j u n k edjebet m i n t z s i d ó . E s en 
n e m is a k a r o m len i m á s m i n t z s i d ó , v i téz M ó z e s h o s z á r . 
a m i n e m h a r c z o l j a edj neviér t , h a n e m az ü idé r t . A z 
» izrae l i t ,« ez o l y a n d i p l o m a t i s c h e k ö r n y ö l i r á s , m i n t h a 
v a l a k i n e k a k i s z o m á r, áz ta t m o n d o k : te n e g a t i v 
b ö l c s . H á t vót n e k t e k s z ü k s í g i l yen n e g a t i v b ö l c s e s ­
ség re ? 

M i n e k a k ö r n y ö l i r á s ? 
E l e g e d e n d ű a k ö r n y ö l n y i r á s . 
A » z s i d ó « : ez m a g y a r e lnevezés , és m á n ebü l 

az o k á b u l is r o g o s z k o d o k h o z á j a . 
A l á b t y ő m ő v é s z c s a k susz te r , h a n e m te tsz ik i s n e k i . 
M a r a d j u n k m e g h á t a r é g i k o p t a f á n á l . A f ő d o l o g 

h ó i d j ó m o n k á t cs iná l j uk . 
S e r v o s ! 

JSPITZIG JCZIG 

i schmeretesc l i hazaphi . 

az , 

Honleányi üdvlevél. 
— Veres-Beniczky Herminához. 

N e m d e ? 
I g e n , ó h i g e n ! 
N e m h i v a l g u n k ezentú l t u l i pán tos k a r t o n b a n , h a ­

n e m az i g é n y t e l e n s é g fekete b á r s o n y á b a , a l e m o n d á s 
fekete s e l y m é b e b u r k o l ó z u n k ezen tú l . 

K ö s z ö n e t ! 
B á r s o n y ö le lésse l , s e l y e m c s ó k k a l , k a r t o n t a l a n 

l e m o n d á s s a l 
k e c s ü d v ö z l ő h o n h u g a 

Lengenádfalvay Kotlik Zirzabella. 

Háj hó 15-én, 
H o n n é n é m d r á g a , 

K ö s z ö n e t , ó h k ö s z ö n e t ! 
É k e s s z ó l á s a r ó z s a k ö r m e i v e l egysze r re l e rán to t ta 

r ó l a m a t a v a s z h í m e s t a r k a - b a r k a mezt . 
D e azé r t n e m v a g y o k mezte len . 
N e m , ó h n e m ! 
H i s z e n ön i ke m e g h a g y t a r a j t u n k a sötét, sze rény 

szövetet . A z ö n á l ta l k e z d e m é n y e z e t t t a k a r é k o s s á g ta­
k a r é k o s s á g o t h o r d m é h é b e n . 

ESTAN ES SANYI. 
Están. N o n á s z u r a m , v o l -

tál-é a K o r i z m i c s s o m p á n y e r -
k o n c z e r t j i n ? 

Sanyi. T u d h a t n á d ; c z i m -
b o r a , h o g y n e m élek sző l l ő -
s a v ó v a l . 

Están. D e n i n i , h a s z e m a ­
g y a r p ö z s g ö vo l t a z ! 

Sanyi. K o m é , o l y a n a m a ­
g y a r s o m p á n y e r a k a r a z s i n ó r o s 
f r a k k , v a g y a d a r u t o l l a s k ö c s ö g 

k a l a p a v v a g y a s a r k a n t y ú s g a l u c s n y i . 
Están. D e c s a k e l t ra fá l tad , az t a sz i t t ya n y ü s -

t ö d e t ! N i n c s is j o b b p ö z s g ő a s z e r e d n y e i n é l , m i k o r s z i ­
f o n n a l s p r i c z e z o l o k bele szusz t . 

Sanyi. H e l ő s a m o n d á s . G y e r ü n k i n n y a ! 



K O E T E S K E D É 8 . 

» A z egész k a p o s i ke rü le tnek n incs a n n y i pénze, m in t ^ B a l d á c s y ^ b á r ó n a k e g y m a g á n a k * , m o n d a a z ő k o r -

n a k j a — azaz ko r tese , ak i U n g h b a n körü lvezer léz te . H o z z á teliette vo lna , hogy o l y a n szép l e g é n y s e m jár t m i g 
ott s z a b a d o n , m i n t ez. B á j o s u n g h i n ő k , b i l i n c s e l j é t e k l e ! 



v a a r v • a s z t a l fö lö t t é s a s z t a l a l a t t . 
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E G Y J Á T S Z M A P I Q U E T . 
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2v£it c s i n á l j o n a k o r m á n y ? 
— Humoreszk vezérczikkekben. — 

| Fuzio előtt. 

| %K A G Y A R O R S Z Á G megunta a gyönge kormányokat. 
"^Szemlá tomás t hanyatlik s a közvélemény reggelen­
ként azon sóhajtozik: jöjjön el már az erős kéz, mely a 
gyeplőt képes lesz tartani. Kétségtelen, hogy kormány-

i zati gyöngeségünknek egyik oka a parlamentnek túlsá­
gos beavatkozása minden csekélységbe. Senki sem bir 

i bátorsággal az országgyűlést mellőzve a hosszas tár­
gyalások kerülőjéről a rendeleti rövid útra térni s a he­
lyett, hogy minden csekélységgel a parlament ajtaján 
koczogatna, dekretálni azt amit szükségesnek tapasztal. 

* 

Parlamentáris tárgyalási módunk alap-hibája a 
hosszadalmasság. Nem vergődünk zöld ágra. Csupa ké-

! sedelmezés amerre nézünk; csupa lassúság, tehetetlen­
ség! Kormányaink mitsem mernek a maguk szakállára 
tenni s a parlamenthez jönnek eszméket koldulni, minden 
legkisebb tettükre szentesítést esedezni. Mi másképen 
képzeljük az ország kormányzását. Kérjen egyik-másik 
ügyben fölhatalmazást s végezze el. Ha jól végezte, di­
cséretet nyer; ha roszul — ö felelős érte. 

; Bukjék! 

A szegedi iparos-gyülés határzatai. 
Kimondatik, hogy: 
1. A nemzeti bank szükséges. A mennyiben pedig 

a nemzeti-bank ennek következtében nem állana fel rög­
tön, a következményeket magának tulajdonítsa. 

2 . A valuta helyreállittatik, hogy a magyar csiz­
mát, szűrt és tulipántos ládát ezüstben lehessen vá­
sárolni. 

3. E á t h Károly szalmakalapjai jobbak a floren-
czieknél. 

4. Védvám állíttatik fel, de ugy, hogy csak a be­
jövő iparczikkek kerüljenek adó alá ; ellenben Ausztria 
kényszeríttessék dufla áron venni meg tőlünk mindent. 

5. Angliával szerződés köttetik, hogy tüt, aczélt, 
kést, borotvát: szóval oly czikkeket, melyeket eddig saját 
erejéből fedezett, ezentúl tőlünk vegyen. 

6. Elismertetvén a magyar bundának kitűnő hű­
vössége nyáron, Victor Emánuel felszólítandó, hogy 
tekintettel a magyar-olasz régi jó barátságra, fogad­
tassa el nemzeti viseletül a bundát. 

7. 'Elismertetvén a magyar bundának kitűnő me­
legtartósága télen, Oszkár svéd és norvég király fölszóli-

I tandó,hogy tekintettel a magyar-svédország régi jó barát­
ságra, fogadtassa el nemzeti viseletül a magyar subát. 

Fuzio után. 

| | f i s z A K Á L M Á N tehát első jeleit adta hírhedt erélyének. 
O Három rendeletet bocsátott ki, melyek közül minde­
gyik külön véve bün a parlamentarismus ellen. 

Nem létezett 67 óta magyar kormány, mely az 
országgyűlést oly félválról vette volna, mint épen Tisza 
Kálmán kormánya. Diktátori kézzel kap a parlament 
jogkörébe s kiragadva legszükségesb attribútumait, Ju ­
piter tonansként eregeti villámjait a házban szerteszét. 

Ez nem erély, ez absolutismus. 
Ily uton haladt X . Károly, mig a franczia nemzet 

megunva ordonnance-ait, halomra dönté hatalmát. 

* * 
Fölhatalmazás! Ezt kéri Péchy minister a háztól, 

hogy a vasúti utólagos követelés ügyét lebonyolíthassa. 
Fölhatalmazás — azaz carte-blanche — azaz elkövet­
hetni minden lehető baklövést s bele rántani az orszá­
got uj meg uj adósságokba. 

Elég volt egyszer a keleti vasutból. Alkudni a 
vasutakkal nem a minister kötelessége, hanem a házé. 
Lépjenek a vafutak képviselői a magyar országgyűlés 
elé, az majd kinevez egy bizottságot, mely választ egy 
albizottságot, mely két másik: egy szak- s egy nem szak­
bizottságra oszolhatik s ha ezek kellő számú albizott­
ságokra oszoltak, majd alkudozásba bocsátkoznak a vas­
utakkal. 

Ez a dolgok sora! 

8. A magyar gombkötők érdekeinek emelése czél-
jából bocsátkozzék a kormány alkudozásba a franczia 
nemzettel s vegye rá, hogy a párisi divat minden czik-
kében, főleg a kalapon, frakkon, szoknyán és egyéb öl-
tönydarbon minél több zsinórzat alkalmaztassék. 

9* Emeljen egész világ kalapot a magyar ipar 
előtt, s hogy ezt tehesse, legyen a magyar pörge kalap 
európai fő-főfödő. 

10. Legyen ugy mint régen volt! 
1 1 . Éljen a haza! 

A homöopatJiia áldása, 
Gf. Cziráky beszéde alatt egyszerre csak roszul lesz 

báró Jósika. Nem a Kálmán, mert ez nagy dózisokat bir 
meg Czirákyból. Hanem a Lajos. Kiviszik az ambitusra, 
locsolják. Hiába. Dr. Andrássy Manó egy gorombaság­
gal le akarja olvasni róla a betegséget. Nem használ. 
Szegény Jósika Lajos csak egyre ájxddoz. Ekkor odaug­
rik Zichy Nándor és beszédjét a beteg fülébe súgja. Sim, 
az alélt fölnyitja szemét s legott magához tér. 

A simil ia sim ilibus hatalmas elve egy em­
ber életét menté meg ! 
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A FOLYOSÓN. 

Montesquieu Zsiga. K ö s z ö n ö m , k é p v i s e l ő u r , a 
sz i v e s me g emlé k e z é s t. 

I í g fi I í f e. 
Ce jeudi. 

K r r i c s i d e a r ! 
T h e s p o r t i n g w e e k is 

ove r ! A u s i s m i t d ie S p o r ­
t é i n ! A polyák e lv i t te á 
10 ,000 f r r á n k o s d i já t á z o r ­
r o m e l ő l ; i g y m e g y ki á 
m á g y á r r pénz k ü l f ö l d i r e . 
A z á T á r r n o v s z k y S c h á n i 
ve r f l i x te r K . . . 1 ! K ü l d ide 
P e s t i r e e g y l o v á t á m i n e k 
á neve egy p r r ü s s z e n t é s : 
P r z e d s w i t — és i n d e e d , 
bele p r r ü s s z e n t i á zsebébe 
á S t a t s p r e i s t . H e l f Gott , 
S c h a n i ! N o , áz ő s z s z e l 
m á r r m á j d v á l á m i b u k o ­
vinai g r r ó f buktatja m e g 
lovainkat k ö h ö g é s s e l , j ö v ő 

t á v á s z s z a l meg h o l m i l i t ván ia i b á r r ó n y e r r i el á K a i s e r -
p re i s t á v v á l , hogy kifújja áz o r rá t . B y P r z e d s w i t ! . . . 
( H e l f Gott!) 

B á l t á z z i m e g c s á k néz te , h o g y a n h á g n á k n y a ­
k a i r a áz ő » L a d y P a t r o n e s s e « - j é n e k . N o , e z u t á n m á r r 
n e m i s h i s z e m , h o g y K o n s t a n t i n á p o l e o n n á k születet t s 
áz ap ja b a n k á r i - á t ö r r ö k f ő v á r r o s b á n . E g y t ö r r ö k á 
>>Lady<<-jén i l yesm i t n e m h a g y n á mege j t en i . H e l l e s p o n -
t m s P i l a t u s r r á m o n d o m : B á l t á z z i - b é g egyebe t n e m 

tehetet t , mint hogy ázt á P r z e d s w i t e t C H e l f G o t t ! ) 
zsákba v a r r á s s á és a P h o s p h o r u s b á d o b á s s á , melyet 
Z á r r z e t z k y n é l o l c s ó n megkaphatott v o l n á . 

H a n e m á d á m á k , ázok m e g i n t r r e i z e n d e k v o l t a k ! 
T u de f e m m e g e n t i l l e ! C o m t e s s e A l p h o n s i n e e n g e m 
e g é s z e n á G r r u n d b á b ó h r r o l t . I l y e n s z e m e n szedet t 
s z e m e n i n c s i s m i n d áz öt g r r á c z i á n á k i n c o m p a g n i e . 
F e k e t e m i n t áz é g , . . . m i k o r r h o l d v i l á g n i n c s . Pedig vo l t 
á m k ö r r ü l ö t t e h o l d v i l á g is . . . á férrje fején. Der a r m e 
M u k e r l f a n g t a n a K e r l o lme M i i z u w e r d e n . E z s i k e r -
rü l t , by M i n n i e ! M é l a n i e e in töd t l i ches W e i b ! S z e r r e t n é k 
b e l e h á l n i az ő s z é p s é g é b e . C h r i s t o p h i n e m é n e á 1' a n t h r o -
p o p h a g i e ; m i n d j á r r t f ö l f a l ná áz e m b e r r . C é s a r i n e eine 
k. k. S c h ö n h e i t ; s á r r g á h á j a , fekete s z e m e ; K l a d r r u b 
sz ine i , m e l y e k á t u r r f o n m i n d i g g y ő z n e k . Hogy is r r á j -
zoljá H o r r á c z i u s á n y á r r g á l ó l o v a t ? — » k l a d r r u p e d a n t e 
p e d e ! « F a m o u s ! 

O h , ő szép ! V e n t r e - s a i n t - g r i s , h á önálló hivatalos 
v á g y legalább félhivatalos t u d n é k l enn i , m i n d j á r r t beá l l -
n é k h o z z á R e g i r u n x o r g á n n á k . 

I v a n h o e i s m é t l o vago l t . W a l t e r S c o t t e h á j d á n 
h i r r e s r r e g é n y e n a g y o n k o p i k , l e i d e í r ! N e m n y e r r t . 
A z ő s z á m á r r a n i n c s e n t ö b b é m a t c h , . . . m e r r t ő m á g á 
áz . M a t c h a n d p f u t c h ! P u b l i k u m r r e n g e t e g ; P o l l a k 
m i n d j á r r t c s i n á l n á ve le e g y G r e n c z w á l d e r g s e f t e t . P o r r 
i r r t ózá tos , h ő s é g r r e k k e n ő , f o g a d á s b ö k k e n ő . 

N á , p á , s e r v u s , d e a r e s t one ! F o r ever y o u r s 

j V l O N O K L E S . 
P o ! 

T u d n i i l l i k a p r ó p o . 
T e h á t á p r o p o s ! 
S a l v i n e m t u d a l u d n i á Z u b o v i c h b á b é r r j á i n . 0 is 

á k á r r P á r r i s b á l o v a g o l n i . H á m e g n y e r d á f o g a d á s t , k i ­
n e v e z z ü k á c a s i n o b á n Z u b o s a l v i c h n á k . 

A z E l e m i r r l t i g r r i s e i i s u t b á n v á n n á k áz á l l á t ke r r t 
felé, de n e m ke l l n e k i k á m e t a ide é r r k e z n i . M e r r t ő k 
n e m fogadták. D e őke t fogadják. É n v e r r s s e l ü d v ö z l ö m 
á v e n d é g e k e t . 

Comme vous me semblez saugrenus , 
B ig re ! 
P o u r t a n t soyez liienvenus 
Les t ig res . 

H e i n ? 
Máma m e g i n t s v u n g b á n v á g y o k . M i n t r r e n d e s e n , 

m i k o r k ö n n y ű n e k é r r z e m magámat, 
M á r r l á t o m , m e g i n t m e g ke l l c s ó k o l n o m a m a ­

d a m e F i n k e l s t e i n v á s t á g p r rácz l i j á t . 
B a h ! E z á v i g élet t r r á g e d i á j á . 
Pá, K r r i c s e r r l ! T o n 

O B I G E R . 

A HÁZBÓL. 
PERCZEL Béla meg nem heverte ki teljesen az elnöksé­

get s bizony néha elnyomja a buzgóság. Vagy tán azt akarja 
ezzel kifejezni, hogy csak ugy ismernek rá minálunk az igaz­
ságra, h a szemet huny ? 
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P á L l K A J Á T É K S Z E R E , 

— MiJkoi* megnyomom, szól. 



M a r g i t s z i g e t i g y ó g y f ü r d ő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. me 'eg artézi forrá«. p rcellán-, márvány- , kád- és köfürdők zuhanykészülékkel , nagyszerű kert , 
300 teljes kényelemmel berendezet t szoba, tá rsa lgás i terein, kiil- és belföldi lapok, naponta zene. 

K Ö R A L A K O K , melyek ellen A M A R G I T S Z I G E T I hérviz kedvező eredményiiyel l i a s / N Á L T A L O T T : 
Köszvény, az izületek, izmok, csonthár tya , ideghüvelyek idült, csúza. A csúz, köszvény, erőmüvi behatások, typhus 
u t á n fellépő hüdések. Zsábák. A cson tbán ta lmaka t , csontszűt, izületi bajokat és külsértéseket követő elvál tozások. 
Fájda lmas hegek, merevség, hüdések ; bő rbán ta lmak . Női betegségek. 

A hévviz belsőleg eredménynyel h a s z n á l t a t o t t : idül t gyomorhuru tná l és a lhas i pangásoknál . 
A szigeten van gyógyszer tá r ; rendelő o r v o s : D r . V o r / í ' i r . 
Bérleteknél ugy a fürdő- és menet jegyeknek együttes vál tásánál árelengedés adat ik . 
A S Z I G E T E N L A K Ó K A F Ü R D Ő - H A S Z N Á L A T N Á L É S A M E N E T J E G Y E K N É L E L Ő N Y B E N R É S Z E S Ü L N E K . 

§HmW~ A fővárossal ó r á n k i n t ké tszer gózhajóközlekedés. 
A. nyári idény május l-jén megnyittatik. 

A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi i rodában. 
A margitszigeti felügyelőség. 

31 20 Utolsó jO»ta: Ó-Buda. 

Nyújtsunk kezet a szerencsének ! 

márka 

vagy 2 1 8 , 7 5 0 forint 
főnyereményt jut tat a legkedvezőbb esetben a lrgujabb nagy pénz-
kisorsolás, mely a magas kormány által j váhagyva és biztositv a van. 

Az uj terv előnyös berendez 'se olyatén, hogy kevés hó lefo'y a 
alatt, 7 kisorsolás által 42 ,500 n y e r e m é n y biztoian eszközölteti ; 
ezek közt van főnyeremény e etleg 3 7 5 , 0 0 0 bir. luárka, vagy 
218,750 írttal déli ért. külöuö eu pedig : 

1 nyere i ény 
1 n y e - ' meny 
1 i y remény 
1 nyeren ény 
1 nyereménv 
1 nyeremény 
1 nyeremény 
3 nyeremény 
1 nye emény 
2 nyeremény 
1 nyerymény 

2 5 0 , 0 0 0 márka 
125,000 „ 
60,0<H> , 
(H>,000 , 
5 0 , 0 0 0 „ 
4 0 . 0 0 0 , 
36,006 « 
30,006 fl 

2 4 . 0 0 0 , 
2 0 , 0 0 0 , 
18 ,000 , 

8 nyeremény 1 5 , 0 0 0 márka, 
8 nyeremény 12 ,000 „ 

12 nyereméuv 1 0 , 0 0 0 „ 
34 ny remé y 
40 nyeremény 

203 nyeremény 
412 nveremény 
5 2 nveremény 
597 nyeremény 

19,300 nveietnény 
B b. 

•5000 
4 0 0 0 
2400 
1200 
0 0 0 
3 0 0 
131 
stb. 

A nyereményhuzások tervszeriileg hivatalosan vannkk meg­
állapítva. 

A legközelebbi első nyereményhuzásra ezen nagy, az állam ré­
széről biztosított pénzsorsolásra a jegyeknek á rs : 

l egész eredeti sorsjegy csak 6 márka vagy 3'/j forint 
f i * . , . i . ; / i I'A . 
1 negyed , „ „ '/, „ , 90 kr. 
Minden megrendelések az összeg beküldése, postautalvá. nyozás vagy utánvét mellett a legnagyobb gondossággal azonnal esz­

közölt tnek, és mindenki tőlünk az állampecséttel ellátott eredeti sorsjegyet saiát kezeibe kapja. 
A megrendelésekhez a megkívántató hivatalos tervek ingyen 

mellékeltetnek és minden húzás után érdekeltjeinknek felszólítás 
nélkül a hivatalos lajstromokat megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindenkor á l l a m - b i z t o s i t ék 
mellett azonnal megtörténik és közvetlen beküldések által vagy az 
érdekeltek kívánságára összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden 
nagyobb piaczain eszközölhet ' . 

Gy litődénknek a *zerencse folytonosan kedvezett s számos egyéb nyeremények közt sokszor az clsö fónye eményben r é z e -
iült, melyek az érdekelteknek közvetle ül kifizettettek 

Előreláthatólag az ilyen legszolidabb al pra fektetett vál­
lalatnál mindenhol a legélénkebb rés/.vétre biztosan számithatni, s 
ennélfogva a megrendeléseket mielőbb, logfelebb f. évi május 31-éig 
kérjük, hogy azoknak pont 'san megfelelhessünk; 

Kain k Síin. 
B A N K - U N D W E C H S E L G E S C H Á F T I N H A M B U R G . 

Mindennemű államkötelezvények, vasutrészvények és kölcsön-
sorsjegyek bevásárlása és eladása. 

Mniw 
következő 

kitűnő nemeit: 
7 m/m 

frt 6.50 

Caliber 
9 m/m 12 m/m 

10.— 
1 2 . -

Hat löveti Lefaucheux marok revolver . . . 
, Mignon zsebbeli revolver, sima, 
* « n díszesen vésett „ 9.— 

Lerauvheux r e v o l v e r e k . 
Hatlövetű simák, vont csővel frt 8.— 

* egyszerűen vésett, vont csővel „ 10.— 
,, díszesebben vésett és berakott 

nemei „ 15-20 17—24 19-28 
Szilárd, sima, tizlövetü 22.50 25.— 

A Készen töltött töltények száza „ 2.50 3.— 
H Lancasf er ( k ö z é p e n g y ú l ó ) r e v o l v e r e k . 

Hatlövetű sima, szilárd készítmény . . . . frt 15.— 18 — 
„ finomabb kiállitásuak, vésve . . ,, 16--2Q 20—26 

Késein töltött töltények száza „ 4.— 4.50 
Szabályszerű hadi revolver, gyalogsági tiszt számára frt 26 . -

ilyen lovassági tisztnek frt 27.—, közlegénynek frt 25.—. 
Töltények száza a gyalogsági tiszt-revolverhez frt 650, a 

revolverhez frt 6.—. 
W e r n d l lifltu t ö l t ő v o n t i s m é t l ő s o l y ó f e g y v e r é t $) 

medve, vadkan, szarvas, tű sok s egyéb nagy vad vadászatara, nyolez X 
egy-zerre berakható s egy negyed perez alatt elsüthető töctényuyel. V 
Hossza io", súlya G'4 funt, ára frt 52.—, szuronynyal frt 60.— Q 

Vadászfegyvereket, Lefaucheux es Lancaster-töltényeket, s a vada- JL 
szít minden egyéb kellékeit, melyekről bérmentve szolgálnak *f 
rajtokkal ellátott árjegyzékükkel, ajánlják- £ 

t KERTÉSZ és EISERT BoJapes ,en' 

12.— 
14.— 

3.50 

2 2 . -
2 4 - 3 ) 

5.— 
szintén 

DOROTTYA U T C Z A ^ 

írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

A HIVATÁS É S ÉLETMÓD M E G Z A V A R Á S A NÉLKÜL. 

Mit yagy teziletleges titkos üeteiséptet 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyít 

3Dr. E m s z t X J . 
Pesten, ké t sas-uteza 24. szám, I I . emele t , bemen e 

a lépcsőn. 

Rendelési idő d. e. 10-től 13-ig. d. u. 
1—5 óráig. 

E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezel te tnek. Az igy gyógyul tak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t á m a d t a t n a k 
meg anny i r a , hogy a könnyelmű gyógykezelés miat t 
késő Yénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mer t nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyí t ja , de ha tása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenki tő l m e g t a r t h a t ó . 

IV* Levél ileg is eszközöltet ik rendelés . 
16 10 

Megjelent és 

az Athenaenm 
k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n . 

Budapest , b a r á t o k tere Athe 
naeum-épüle t , s á l ta la mindé: 
hi te les k i n y v á u s n á l kapha tó 

CIGAEETTE. 
Regény ké t kö te tben . 

I r t a O U I D A . Fordít. L.. G} 
Ára a két kötetnek 4 frt. 

A mai angol társadaloi 
iegujabb kedvencz i rójána 
O l l i d i l l i n k , egyik legkivE 
lóbb müvé t van szerencsénk 
mag \ a r olvasóközönségnek bt 
u u r a t h a t n i . »Cigarette« (ang( 
czimén Under T w o Flags) lej 
nagyobb mérvben e^yesit i 
fényes tehetségű elbeszélő niir 
den fényoldalát , a min thog 
nem m e n t annak i rnyoldala 
tói sem. Az invent io lelemt 

yessége, a bonyodalom érdek 
a meglepő megoldás, a jellen 
festés k idomborodó d r á m a 
sága, a sczeneria vál toz t< 
szingazdasága a művel t izlés 
olvasóra . em téveszthet ik hi 
tásukat , m lyet még az ii 
á rnyo lda la i : képzelőerejéne 
bizonyos b i za r r csapongása 
e y-egy lé lektani merészség ii 
kább fokozni, min t ellensulyo 
ni h iva to t t ak . Kivá lóan emt 
e kö iyv é rdeké t amaz ellen i 
mely az események sz ín terem 
vál tozása folytán t ámad . Eb 
része ugyanis a mai angol fi 
rangú t á r s a ság légköréi en m 
zog, míg a második — nagyot 
rész az aigir i katonaéli 
mozgalmas-, t a r k a képeit tárj 
az olvasó el . Gondunk vo 
reá, hogy az angol eredet i 
mely különösen első részébe 
a szerző i r á l y á n a k sajátos en 
detisé_:énél fogva, a forditóna 
je lentékeny nehézségeket k 
nál — hű és élvezhető ford 
t á sban vegye a masryar közöl 
néz. 

4 képzelt beteg 
M o l i é r e - t ő l . 

Fordította: 

B é r e z i k Á r p á d 
Kiadja a Kisfaludy - Társasa 

Á R A 8 0 K R . 

AffiÉffliiitori 
M i o l i é r e - t ő l . 

Ford í to t t a V á r a d y A n t a 
Kiadja a Kisfaiudy-Társasá 

Ara 40 kr . 



V i l h e l m i n e , K i x . 
P A S T A P O M P A D O U R 

Tény az, hog 
nők oly szerek birtokában 
voltak, melyek az ifjúság 
látszatát s annak minden 
külső előnyeit, a többi 
közt az arczbőr friseségét, 
szépségét és simaságát a 
legkésőbb korig fentartot-
ták. A hires Madame de 
Pompadour XV. Lajos ud­
varában birtokában volt 
egy ily vénynek, mely 
vele született szépsége elő­
nyeit még aggkorában is 
biztositá, de azt a világ 
előtt eltitkolnia sikerült. 
A papí rok , melyekben 
megóva volt, egy főnemes 
család birtokába jutottak, 
melynek aiczbőrszéps 'ge 
még most is átalános cso­
dálat tárgya, és D r . RiX-
nek, ki esetlegesen orvosi 

(úgynevezett CSOtia-pasta.) 
egyes ~"~ " 

H a 

nem kaiznilktt, 

a pénz 

minden 

akadály nélkül 

visszaadatik. 

tís mas viszonyba lépett 
ezzel, sikerült az eddig 
legnagyobb titokban ta -
tott papírokba bepillanta­
nia s ennélfogva a jelen 
Posta-Pompadourt ezen 
fö ülmulhatlan sz ert az 
egész világ előnyére köz­
li isználatnl kapta, .tóvá 
tenni. 

Ezen egyetlen gyógy-
és fen tartási szer, mely ál­
tal szeplők, májfoltok, 
porzsenések, vörösség és 
egyéb az arezon előfor­
duló bajok a leggyorsab-
b .n eltávolíthatók,az a cz 
nak ifjúsági f iseséget köl­
csönöz; ezen szer kitűnő 
és hatályos voltáról létező 
számos bizonyítványok 
bá ki által megtekint­
hetők. 

K E R T É S Z É S E I S E R T 
I t u d a p e s t e n , D o r o t t y a - n t e z a 3 . s z i u h á z i é r i s z e g l e t , | í 

A t. OZ. KÖZÖNSÉG FIGYELMÉBE AJANLJALC AZ 
e g y e d ü l n á . l u l i l é t e z ő 

I). Févre-féle súkríz 5amaga készítéséhez magánzóknak legalkalmasabb i 
v a l ó d i ** 

&HT Hálairatok nem közöltetnek. 
Wiiheimine kix, Dr.-Witwe, Wien, Stait, Ailergasse 12. 

Egy tégely ára 1 frt 50 kr. Utánvét melleit megküldeiik. 

f0T Heute das ~"^jf 

Grösste in Wien! 
Der 

billióé Kanfmann, 
líien, Stiidt. Adlergasse 12, im 1. Stock. 

6 1 _. az á r a 100 da rab valódi angol varrótűnek, hatféle nagyságban 
• • osztályozva. 

láb I~ » • e ^ y ' S e n elegáns Alpacca-esernyő, két sze-
1**' Â F 14 I. mélyre való, szép természetes fanyéllel és gu n-

mi-csattal. 
- j | | I , „ az á ra 25 darab angol gummizott levélborítéknak, 25 datah 

"4r« legfinomabb angol levélpapírral. 
SO Ír-™ e g y valódi bat iszt zsebkendő, nagy szines szegélylyel, tartós-

" • szinű. 
,"rr H | _ „ egy teljes uri öltözék gyapjúszövetből, mellény 
*W\w 14. 9 • alsónadrág, védszerül a meghűtés ellen 

£J líl*, 50 darab legjobb aczéltoll. 

£J kl% egy jó szilárd készítésű, csontnyelü fogkefe. 

kl% e S y n a s y darab valódi rózsaszappan. 

kl*. e ? y j ó D Sr pénztárcza zárral . 

4̂  líl*, egy valódi angol jó zsebkés, két pengével. 

lll*, e g y kautsehnk fűsü pankfonggal, a törés ellen védve. 
* > 4 b \ r ( , egy teljes hölgy-varróeszköz, magában foglal egy ollót, egy 
jB%W 141 • tűtartót cbina-ezüstből, egy irónt, egy gyűszűt; ez összesen 

csak 20 k r . 

I S I M bili I G E N K A I F I A A I M , 
Wien, S tad t , Ádlergasse, Nr. 12, 1. Stock. «>147 

ii pariSl SW1H6SZMS1M 
GYÁRI FIRAHÁRÁT MAGYARORSZÁG RÉTZÉRE. 

A s z l k v i z , mint kellemesen ü d í t ő , egészséges, 
számos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jö t t . 

K é s z ü l é k e i n k fú e l ő n y e az , hogy kö-
T e t v e a minden egyes darabhoz m e l l é k e l t u ta ­
s í t á s t , b á r k i k é p e s k i t u i i ó , m i liftig 
f r l s , a gyárilag készültnél t i s z t á b b é s o l ­
c s ó b b s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig p e z s g ö b o r , m á l n a v i z , l i m o n á d é s 
egyéb frissítő italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k a r a i : 
2 4 6 8 10 messzelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
BsB~ K i t t t n ö m i n ő s é g ű s z e r e k 1 font 
acidiim tar tar icum és l%fon t szikéleget tartalmazó 
csomagokban, csomagonkiht 2 frttal számíttatnak. 
BMS~ í r á s b e l i m e g b i z A s o k utánvét melleit 
gyorsan eszközöltetnek, ladácska és csomagolási 

a gép nagysága szerint 50—75 kr. 
F F Egytittal ajánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraibői származó, 

a t i s z t a t l a n s a g a n á l f o g v a e g é s z s é g t e l e n i v ó v i z e t t i s z t í t ó 
ós j a v i t ó 

Kvlzsz t i rő készülékei nket ,Hf 
melyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tar tatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimerítő árjegyzékével szívesen szolgálónk. 

I N G Y E N , 
sőt levélbeli kívánatra 

még bérmentve i s ! 
készséggel szolgáltatik mindenkinek 

leggyönyörűbb női ruhakelmék 
nagyválasztéku mintagyiijteménye 

, H1IBUR&ER ADOLF 
dlvatárukereskedésében 

lV,aOronaliBrczeg-(úri)ntca 8, sz. 
BUDAPESTEN. 

Dr. M a l i i é Domokos. 
FOCJOPVOS H u n g á r i a szá l lodában 64. és 65. szám a l a t t . 

Fogorvos i és fogtechnikai m ű t é t e k r e g g é 1 

9 —12-ig, d. u. 2—5-ig. 

•YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY© 

N y á r i mu la t t a t ó cz ikkek. í 
Ezen ke.lvolt, } 
máris ál alá- j 
nos használat - j 
ba jöi t hinta-
ágyak c/.élsze-
rüségük s kel- "* 
lemetcsségük- •* 
nél fogva igen 
ajánlandók, s 
szobában, de •< 
leginkább sza- -< 
badban igen -

könnyen alkalmazhatók. Minden egyes darab csinos magával vihető 
tokban van elhelyezve. 

1-ső 2-ik 3-ik szám "* 
50 font horderejű frt 3.—, 300 fontnak frt 5.50, 1000 fontnak 7 50. •* 
9JJ vasfesz i t ö k k e l e l l á t o t t h i n t a í í g y darabja 14 frt. 4 

R u g a n y - l a b d á k é s ba l lonok IS^SS * 
Kugl i zó b á b u k , ^ S ™ t

s r ™ S : 
Horogha lásza t ke l léke i . 

H a l á s z ó s é t a b o t o k , 2, 3, 4, 5-ször hosszabbithatók frt 1 
3.30-ig, nacyobbait kerekekkel ellátva stb. 14—16 kr, frt 1.50, z s i ­
n ó r r a l e l l á t o t t h a l h o r g o k 10, 15, 20 kr. 

E g y e s a n g o l h a l h o r g o k száza 35 kr . M e s t e r s é g e s r o ­
v a r o k és sok egyéb ezen mulatsághoz tartozó czikkek. 

L e p k e f o g ó h a l ó k . — B o t a n i z á l ó s z e l e n c z é k . 
ftyermek k e r t i s z e r s z á m k é s z l e t e k . V o l a n s j á t é k o k . 
w'nrikaveto b o t o k tuczatja frt 120. Karikák tuczatja irt 1.20. 
H í ; r m o n i i i m si p l á d á k 4—0 táncz- és zenedarabokat játszók 

cyermekek számira frt 9—30 frtig. 
l t o ' s z c s z s z e l h a s z n á l h a t ó p a p i r l é g g ö m b ö k (hajók) 

nagv águk szerint drbja 45, 70 kr, frt 1.20, 1.60, 1.86. 

N T Sz ines papir lámpások 
- díszes nemei táneztermek és kertek kivilágítására esti mulatságok­

nál drbja 20 krtól 1 ftig.Nagybani vételeknél külön kedvezménynyel. 

K E R T É S Z és EISERTKB23.3 
y. H T í rásbeli megbízások a tánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. -< 

Csak egy próbába kerül! 
hogy mindenki áruim jóságáról ezei 

meglepő olcsó árért 

krérl 
meggyóiftdjék. 

Vásznak 
1 db. 50 rőf] i/ü ítélés vigson 1SJM 
1 ( JO , V ( , lenvisson 8.1( 
1 . 30 , B , foimlvási. 8.1( 
l „ 30 , , , Crea-sváa«. 8.1 ( 

vagy béesi rofe j7 kr. 
Selyem- és bársony-szalagol 
Fail- vagy Noblesse-selyem mindéi 

sima, legdivatoiabb, síinek ben, ni 
nes hátrészsiei is. Öt ujjnyi széles 
bécsi rőfe 27 kr. Két ujjnyi nséle 
k é t bécsi rőf 27 kr. 

Egy pár 
f e h é r vagy csíkos női- vagy g y e r ­

m e k harisnva,legjobb minőségfl 27ki 
1 pár férfinak v a l ó rövid harisnya 27 „ 
1 pár harisnyakötő, széles selyem­

szalagcsokorral 17 „ 
Továbbá 

Fehér damaszt törülközők, vásaoi 
Agynemüek, nehéz futószönyegek 
butorgradl, h á l ó és czicx-fflggönyBk 
tartós szinO perkátok, török h á l ó 
tős-szövetek, barchett rőfe 27 kr. 

Gyapju-ruhakelmék 
f 4 scéles, nehéz Rips, Lastre-Diago 

nal, Thibet, Oasiere, Barege, simj 
és csikós, minden szinben, bécsi rőf 
»7 kr. 

ZZZZZ 27 kr. i 
egy darab 

legyező minden szinben . . 27 kr 
Egy garnitúra fej- és mell-cso­

k o r , bársonyszalaggal és r ó ­
zsákkal diszitve . . . . 27 . 

1 p i r kézelő gallérral . . . 27 „ 
1 fej- v. zsebkendő, tartós szlnfl 2T „ 
1 T á s z o n - z s e b k e n d ő . . . 27 , 
1 vászon asztalkendő . . 27 „ 
1 teknősbéka tűző-fésű legnjabb 

diratu 27 , 
1 ritka és sfirü fésű . . . . S7 „ 
1 Angot-Diadem, egészen fekete 

győngygyel hímezve, a leg­
újabb . R . . . 27 , 

Egy bőr pénztárcza . . 27 „ 
1 kávés kanál chinaezfistből . 27 „ 

Megrendelések 
az összes beküldése vagy utánvét mel 
lett pontosan teljesíttetnek, mustrál 

ingyen küldetnek 
Nagyban vásárlók átengedméuybei 
részesülnek. Az árak minőségéért é 
ralóiliságaért kezesség vállaltatik 
Nem tetsző czikkek, minden akadál; 

nélkül visszavételnek. 
BtM'k's Grand-Bazai 

Wien, 1., Adle igasse 4. 
A eztmet kérjük jól eltenni és azt pon 

tosan ficrveleinbe venni. 

EP I L E P S I E 
(nehézkó r t) gyógyí t levéli 
leg Dr. K i l l i M h , kü 
lönleges o rvos , D r e z d á b a n 
W i l h e l m s p l a t z 4. (előbb 
B e r l i n b e n ) . 

Eredmény százaknál 




